
SK Návod na montáž
SLO Navodila za pritrjevanje
HR Uputa za sastavljanje
HU A felszerelés módja
GR �δηγ�ες συναρμ�λ�γησης

TR Montaj talimatlar

Follow me...
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1-

72
71

GB Fitting instructions
D Montageanleitung
F Instructions de montage
NL Montage-instructies
I Istruzioni per il montaggio
E Instrucciones de montaje
PT Instruções de Montagem
S Monteringsanvisning
FIN Asennusohje
EST Paigaldusjuhend
LAT Stiprināšanas instrukcija
LIT Pritvirtinimo instrukcijos
PL Instrukcja montażu
RU Инструкции�по�установке

CZ Návod na montáž

MAX
20 kg

MAX
45 kg

12 kg
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501-7271 2

x1x2

x3

x3

x2 ø50mm

x6 ø30mm

x 2 M6/75mm

x 11 M6

x 22 M6/ø12mm

x 4 15mm/ø18mm

x 8 M6/55mm

x 2   3mm/ø20mm x 2 M8

x 2 M8/ø16mm

x 2 M8/70mm

x1

x1x1

x1

x2

x2

x2

x9

x6 x 1 
M6/110mm

x1

x1

x2 ø50mm

x2 ø30mm

x1

1

x1

GB Only a few turns
D Nur wenige Umdrehungen
F Quelques tours uniquement
NL Slechts enkele slagen
I Solo qualche giro

E Sólo algunas vueltas
PT Noções básicas
S Endast några varv
FIN Vain muutama kierros
EST Ainult mõni pööre
LAT Tikai daži apgriezieni
LIT Tik keli pasukimai
PL Wystarczy kilka obrotów

RU Достаточно нескольких

оборотов

CZ Pouze několik otáček
SK Len niekoľko otáčok
SLO Le nekaj obratov
HR Samo nekoliko okreta
HU Csak néhány fordítás
GR Μ�ν� μερικ�ς στρ�φ�ς

TR Yalnız birkaç kez çevirme
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3 501-7271

x2

x2 3mm/ø20mm

x2 M8/ø16mm

x2  M8

x2  M8/70mm

x4 ø30mm

2

3mm/ø20mm

M8/ø16mm

GB Step 2-7.
– Fit all the screws and nuts loosely.
Tightening takes place at the very end
of the procedure.

D Schritt 2-7.
– Montieren Sie die Schrauben und
Muttern zuerst lose. Das Festziehen
erfolgt zum Schluss.

F Étape 2-7.
– Placer toutes les vis et écrous sans
serrer. Le serrage s'effectuant
seulement en fin de procédure.

NL Stap 2-7.
– Draai alle schroeven en moeren
slechts losjes aan. Ze worden aan het
eind vastgedraaid.

I Punti 2-7.
–  Montare tutte le viti ed i dadi senza
serrare. Il serraggio deve essere
effettuato al termine della procedura.

E Paso 2-7.
– Monte todos los tornillos y tuercas
sin apretarlas. El apriete se realiza al
final.

PT Passo 2-7.
– Encaixe todos os parafusos e porcas
e não os aperte. O aperto deve ocorrer
ao final do procedimento.

S Steg 2-7.
– Montera alla skruvar och muttrar
löst. Åtdragning sker i slutet.

FIN Kohta 2-7.
–  Asenna kaikki ruuvit ja mutterit
löysästi, kiristä lopuksi.

EST Samm 2-7.
- Kinnitage kőik kruvid ja mutrid
lődvalt. Pinguldamine toimub alles
päris protseduuri lőpul.

LAT Soļi 2-7.
– Brīvi uzstādiet visas skrūves un
uzmavas. Pievilkšana tiek veikta
procedūras beigās.

LIT 2–7 veiksmai.
– Sukiškite ir nestipriai susukite visus
varžtus ir veržles. Priveržti reikės
procedūros pabaigoje.

PL Etapaml 2-7.
– Wszystkie połączenia śrubowe
skręć jedynie wstępnie. Dokręć je
ostatecznie w końcowej fazie
montażu.

RU Шаг 2-7.

–  Установите все винты и гайки, но

не затягивайте их полностью. Их

нужно будет затянуть в самом

конце процедуры.

CZ Body 2-7.
– Sešroubujte nejprve všechny šrouby
s matkami volne bez dotažení. Pevne
je dotáhnete až na konci montáže.

SK Krok 2-7.
– Voľne namontujte všetky skrutky a
matice. Uťahovanie sa vykoná až na
samom konci postupu.

SLO Stopnja 2-7.
–  Rahlo privijte vse vijake in matece.
Postopek pritrjevanja končate tako,
da matice in vijake trdno privijete.

HR Koraci 2-7.
–  Sve vijke i matice namjestite labavo.
Zatezanje slijedi tek na kraju cijele
procedure.

HU 2-7. lépés
–  Lazán helyezze fel valamennyi
csavart és csavaranyát. Ezek
meghúzása csak a folyamat legvégén
szükséges.

GR Β�μα 2-7.
– Τ�π�θετ�στε �λες τις ��δες και τα

περικ��λια �ωρ�ς να τα σφ��ετε. Η

σ!σφι�η θα πραγματ�π�ιηθε� στ�

τ�λ�ς της διαδικασ�ας.

TR Adım 2-7.
– Tüm vidaları ve somunları gevşek
takın. Sıkma işleminin en sonunda
gerçekleştirilir.
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x6  M6/55mm

x6  M6

x12  M6/ø12mm

x3

x2

x2

x6

3

4

5



GB Green

D Grün

F Vert

NL Groen

I Verde

E Verde

PT Verde

S Grön

FIN Vihreä

EST Roheline

LAT Zaļš

LIT Zalia

PL Zielony

RU Зеленый

CZ Zelená

SK Zelená

SLO Zelena

HR Zelena

HU Zöld

GR Πρ#σιν�

TR Yeşil

x3  M6

x6 M6/ø12mm

x4  15mm/ø18mm

x2

x2  M6/75mm

x1
x3 x4 M6/ø12mm

x2  M6/55mm

x2  M6

6

7
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x1 M6/110mm

110 mm
75 mm

75 mm

x1

����#



GB – Tighten all the screws 
and nuts.

D – Ziehen Sie alle Schrauben
und Muttern fest an.

F – Visser fermement toutes 
les vis et tous les écrous.

NL – Draai alle schroeven en 
moeren vast.

I – Serrare tutte le viti ed i 
dadi.

E – Apriete todos los tornillos
y tuercas.

PT – Aperte todos os parafusos
e porcas.

S – Drag åt samtliga 
skruvar och muttrar.

FIN – Kiristä kaikki ruuvit ja 
mutterit.

EST – Pinguldage kőik 
kruvid ja mutrid.

LAT – Pievelciet visas skrūves un
uzmavas.

LIT – Priveržkite visus varžtus ir
veržles.
PL – Dokręć wszystkie 
nakrętki i śruby.

RU – Затяните все 
винты и гайки

CZ – Pevne dotáhnete 
všechny šrouby a matky.

SK – Utiahnite všetky skrutky a
matice.

SLO – Privijte vse vijake in
matice.

HR - Zategnite sve vijke i
matice.

HU – Húzza meg valamennyi
csavart és csavaranyát.

GR – Συσφ��τε �λες τις ��δες
και τα περικ��λια.

TR – Tüm vidaları ve somunları
sıkın.

6501-7271

x1

8

9

35 kg
90Nm

%��
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GB Petrol / Solvent
D Benzin / Lösungsmittel
F Essence / Solvant
NL Benzine / Solvent
I Benzina / Dissolvente
E Gasolina / Disolvente
PT Combustível / Solvente
S Bensin / Lösningsmedel
FIN Bensiini / Liuotin

EST Autobensiin / Lahustav
LAT Benzīns / Šķīdinātājs
LIT Benzinas / tirpiklis
PL Paliwo / Rozpuszczalnik
RU Бензин / Растворитель

CZ Benzín / Rozpouštědlo
SK Benzín / Rozpúšťadlo
SLO Bencin / Topilo
HR Benzin / Otapalo

HU Benzin / Oldószer
GR Πετρ�λαι� / Διαλ!της

TR Petrol / Çözücü
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x9

10

3.

2.

1.

11

7-pin
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12

4-5 mm2-3 mm

CD EF 345
CD EF 345

CD EF 345

CD EF 345
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(*) Kontrollige, kas teie riigis tohib kleebiseid numbrimärgina kasutada.
– Sőidukijuht on ainuisikuliselt vastutav selle eest, et toode oleks töökorras

ja kindlalt kinnitatud.
– Jalgrattakandur peab olema kokku pandud ja kindlalt paigaldatud vastavalt

juhenditele.
– Enne sőitu tuleb kontrollida tulede korrasolekut.
– Transportimise ajal ei tohi jalgratastel olla ühtki lahtist osa.
– Kontrollige, et rihmad ja muud kinnitid oleksid kindlalt kinni, vajadusel

pingutage neid.
– Jalgrattakanduri paigaldamisel suureneb sőiduki kogupikkus. Jalgrattad

vőivad suurendada nii sőiduki kogulaiust kui –kőrgust. Olge tagurdamisel
eriti tähelepanelik.

– Asendage vigastatud vői kulunud osad otsekohe.
– Jalgrattakandur peab veo ajal olema alati lukustatud.
– Kui see toode on paigaldatud, vőib sőiduki käitumine teel kurvides ja

pidurdamisel muutuda.
– Järgige alati vastavaid kiirusepiiranguid ja muid liikluseeskirju.
– Kiirus peab alati vastama liiklustingimusi ja kantavat koormust

arvestatavatele ohutusnőuetele.
– Tandemrattaid transportida ei tohi.
– Thule ei vastuta inimeste vigastuste vői materiaalsete kahjude eest, mida

pőhjustab toote vale paigaldamine vői kasutamine.
– Selle toote modifitseerimine pole lubatud.
– Kui auto on varustatud automaatse pakiruumi/päraukse avajaga, tuleb

jalgrattakanduri paigaldamisel see deaktiveerida ning avada pakiruum
käsitsi.

– Esimest tüüpi sőidukite-kinnitatud pärast 1. oktoobrit 1998 puhul ei tohi
kinnitatud rattakandja varjata sőiduki kolmandat pidurituld.

LAT Tehniskā specifikācija
Ierīces svars, 3 velosipēdiem: aptuveni. 12 kg.
Maksim. pieļaujamā slodze 45 kg (lodveida slodze iekļauta).

Instrukcijas pārbaudei pirms un ceļojuma laikā
(*) Pārbaudiet vai jūsu valstī ir likumīgi izmantot uzlīmes kā numura zīmes.
– Transportlīdzekļa vadītājs ir vienpersoniski atbildīgs nodrošināt, ka produkts

ir nebojāts un ir droši nostiprināts.
– Velosipēda bagāžnieku droši jāuzstāda un jānostiprina atbilstoši instrukcijām.
– Pirms izbraukšanai, jāpārbauda gaismas joslas lampu funkcijas.
– Velosipēdi nedrīkst saturēt nekādus vaļīgus elementus transportēšanas laikā.
– Pārbaudiet vai joslas un citi stiprinājumi ir droši, nostipriniet atkārtoti, ja

nepieciešams.
& '�ansportlīdzekļa pilns garums palielinās, kad tiek piestiprināts velosipēda

bagāžnieks. Velosipēdi var palielināt transportlīdzekļa kopējo platumu un
augstumu. Pievērsiet īpašu uzmanību, kad veicat apgriešanās manevrus.

– Nekavējoties nomainiet jebkuras bojātās vai nolietotās daļas.
& �Velosipēda bagāžniekam transportēšanas laikā vienmēr jābūt saslēgtam.
– Automobiļa uzvedība uz ceļa var mainīties veicot manevrus līkumos un

bremzēšanas laikā, kad šis produkts tiek uzstādīts.
– Vienmēr jāievēro attiecīgie ātruma ierobežojumi un citi satiksmes noteikumi.
– Ātrums vienmēr jāpiemēro, lai tas atbilstu drošības apsvērumiem attiecībā uz

satiksmes noteikumiem un pārvadājamo kravu.
– Nedrīkst pārvadāt tandēma velosipēdus.
– „Thule” atbrīvo sevi no atbildības par jebkādiem personiskiem ievainojumiem

vai sekojoša bojājuma īpašumam vai veselībai, kas radies nepareizas uzstādīšanas
vai izmantošanas rezultātā.

– Šim produktam aizliegti jebkādi pārveidojumi.
– Ja automobilis ir aprīkots ar automātisku bagāžnieka/bagāžnieka durvju

atvēršanu, šī funkcija jāatspējo un bagāžas nodalījums jāatver manuāli, kad
velosipēda bagāžnieks ir uzstādīts.

– Transportlīdzekļiem, kam pirmoreiz apstiprināts veids pēc 1998. gada 1.
oktobra, uzstādītais velosipēda bagāžnieks vai pārvadājamās preces nedrīkst
aizsegt transportlīdzekļa trešo bremžu gaismu.

LIT Techninė specifikacija
3 dviračiams skirto įtaiso svoris: apytikriai 12 kg
Maks. leidžiamas svoris: 45 kg (į apkrovą guoliams atsižvelgta).

Patikrinimo prieš kelionę ir jos metu instrukcijos
(*) Sužinokite, ar jūsų šalies įstatymas leidžia lipdukus naudoti kaip registracijos

numerį.
– Už tai, ar gaminys yra nepriekaištingos būklės ir tvirtai pritvirtinamas, atsako

tik automobilio vairuotojas.
– Dviračių bagažinę reikia surinkti ir pritvirtinti taip, kad ji tvirtai laikytųsi;

vadovaukitės instrukcijomis.
– Prieš pradėdami važiuoti patikrinkite, ar veikia švyturėlių lempos.
– Pervežamame dviratyje turi nebūtų silpnai pritvirtintų detalių.
– Patikrinkite, ar stipriai užveržti diržai ir kitos tvirtinamosios priemonė; jei

reikia, užveržkite pakartotinai.
– Pritvirtinus dviračių bagažinę, padidėja bendrasis automobilio ilgis. Uždėjus

dviračius taip pat gali padidėti bendrasis automobilio plotis ir aukštis. Būkite
ypač atsargūs važiuodami atbuline eiga.

– Nedelsdami pakeiskite pažeistas arba susidėvėjusias dalis.
– Dviračių bagažinė gabenimo metu visada turi būti užrakinta.
– Kai šis gaminys pritvirtintas prie automobilio, gali pasikeisti automobilio

suvaldomumas darant posūkius arba stabdymo metu.
– Būtina visada paisyti nustatytų greičio apribojimų ir kitų eismo taisyklių.
– Reikia važiuoti saugiu greičiu atsižvelgiant į eismo sąlygas ir vežamą krovinį.
– Tandemo tipo dviračių vežti negalima.
– Bendrovė „Thule“ neprisiima atsakomybės už traumas arba pasekmėje patirtą

žalą turtui arba sveikatai, kuri atsirado dėl neteisingo pritvirtinimo arba
naudojimo.

– Gaminį draudžiama modifikuoti.
– Jei automobilis turi bagažinės / galinių durelių automatinio atidarymo funkciją,

ją būtina išjungti; kai pritvirtinta dviračių bagažinė, automobilio bagažinės
skyrių reikia atidarinėti neautomatiniu būdu.

– Jei automobilio pirmoji klasė patvirtina iki 1998 m. spalio 1 d., pritvirtinta
dviračių bagažinė arba gabenami daiktai turi neuždengti automobilio trečiosios
stabdžių lempos.
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PL  Dane techniczne
Masa bagażnika w wersji dla 3 rowerów ok. 12 kg
Maksymalna masa ładunku 45 kg (uwzględniając dopuszczalny nacisk
na kulę)

Ważne wskazówki przed wyruszeniem w drogę i podczas jazdy.
(*) Sprawdź, czy w Twoim kraju używanie kopii tablicy rejestracyjnej na

bagażniku jest legalne.
– Kierowca jest odpowiedzialny za utrzymanie prawidłowego stanu

technicznego bagażnika i jego właściwy montaż.
– Bagażnik rowerowy należy założyć i zmontować zgodnie z instrukcją

obsługi.
– Przed wyruszeniem należy sprawdzić działanie tylnych świateł.
– Przewożone rowery powinny być pozbawione luźnych elementów.
– Wszystkie paski mocujące i pozostałe elementy mocujące muszą być

sprawdzone i ewentualnie dociągnięte przed podróżą.
– Zamontowany bagażnik zwiększa całkowitą długość samochodu, zaś

zamontowane na nim rowery mogą zwiększyć zarówno szerokość jak i
wysokość samochodu. Zachowaj zatem szczególną ostrożność, zwłaszcza
podczas cofania.

– Wszystkie zniszczone lub zużyte elementy bagażnika muszą być
niezwłocznie wymienione na nowe.

– Bagażnik rowerowy w trakcie jazdy powinien być zawsze zamknięty na
klucz.

– Po założeniu bagażnika zmianie ulegają własności jezdne samochodu
podczas zakręcania oraz hamowania.

– Należy zawsze przestrzegać ograniczeń prędkości oraz innych przepisów
o ruchu drogowym.

– Prędkość jazdy powinna być dostosowana z uwzględnieniem wymogów
bezpieczeństwa, stosownie do warunków panujących na drodze oraz
przewożonego ładunku.

– Bagażnik nie jest przeznaczony do przewozu tandemów.
– Firma Thule nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne obrażenia ciała

oraz szkody materialne spowodowane niewłaściwym używaniem bagażnika
lub niewłaściwym montażem.

– Jakiekolwiek przeróbki bagażnika są niedozwolone.
– Nie korzystaj ze zdalnego otwierania klapy tylnej - gdy bagażnik jest

zamontowany otwieraj ją wyłącznie ręcznie.
– W samochodach wyposażonych fabrycznie w trzecie światło hamowania,

rejestrowanych po raz pierwszy po 1 października 1998, nie może być
ono zasłonięte  przez przewożone z tyłu dodatkowe elementy lub ładunek.

RU  Спецификации
Полный вес устройства, для 3 велосипедов: прибл. 12 кг.
Макс. допустимая нагрузка 45 кг (с учетом шаровой нагрузки).

Инструкции для проверки до поездки и во время нее

(*) Проверьте правомочность использования в вашей стране
наклеиваемых регистрационных номеров.

– Водитель автомобиля несет ответственность за исправное состояние
изделия и надежность его прикрепления.

– Багажник для велосипедов должен быть собран и надежно установлен
в соответствии с инструкциями.

– Перед началом движения необходимо проверить работу сигналов.
– Во время перевозки все детали велосипеда должны быть надежно 

прикреплены.
– Проверьте надежность крепления ремней и других крепежных

средств, при необходимости повторно затяните их.
– Общая длина автомобиля с прикрепленным багажником для

велосипеда увеличивается. Ширина и высота автомобиля с
установленным на багажнике велосипедом может увеличиться. 
Проявляйте особую осторожность при езде в обратном направлении.

– Поврежденные и изношенные детали необходимо немедленно
заменять.

– Во время транспортировки багажник для велосипеда должен быть
зафиксирован.

– При установленном изделии поведение автомобиля на дороге во
время поворотов и торможения может изменится.

– Всегда необходимо соблюдать применимые ограничения скорости
и другие правила дорожного движения.

– Необходимо всегда соблюдать скорость для соблюдения
безопасности в зависимости от условий движения и перевозимого
груза.

– Запрещается перевозить сдвоенные велосипеды.
– Компания Thule не несете ответственность за травмы или косвенные

убытки, возникшие в результате неправильной установки или
использования.

– Запрещается вносить изменения в изделие.
– Если автомобиль оборудован автоматическим открыванием

агажника/задней двери, эта функция должна быть отключена, и
багажное отделение должно быть открыто вручную, когда
установлен держатель для велосипеда.

– Для автомобилей первого типа, одобренных после 1 октября 1998
года, установленный багажник для велосипеда или перевозимые
грузы не должны закрывать третий стоп-сигнал автомобиля.

CZ  �echnické údaje (VB)
Objemová hmotnost, sestava pro 3 kola: približne 12 kg.
Maximální dovolené zatížení  45 kg (zatížení ložiska bráno v úvahu).
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(*) Ověřte, zda je povoleno používat samolepky jako registrační značku ve

vaší zemi.
– Za bezvadný stav a bezpecné upevnení výrobku je zodpovedný výhradne

ridic vozidla
– Držák na kola je nutné bezpecne smontovat a pripevnit v souladu s

pokyny.
– Pred odjezdem je nutné zkontrolovat funkci svetel na svetelné lište.
– Pri prevážení by kola nemela obsahovat nezajištené predmety.
– Zkontrolujte, zda jsou pásy a další upevnovací prvky zajištené, podle

potreby je utáhnete.
– Po pripevnení držáku na kola se zvýší celková délka vozidla. Kola sama

o sobe mohou zvýšit celkovou šírku a výšku vozidla. Budte zvlášte opatrní
pri couvání.

– Jakoukoli poškozenou nebo opotrebenou soucást ihned vymente.
– Při přepravě je nutné držák kola vždy zamknout.
– Po namontování držáku se chování vozidla na silnici muže pri zatácení

a brzdení zmenit.
– Vždy je nutné dodržovat príslušná omezení rychlosti a další dopravní

predpisy.
– Vždy je nutné brát ohled na bezpecnost a prizpusobit rychlost dopravním

podmínkám a preváženému nákladu.
– Tandemová kola nelze prevážet.
– Spolecnost Thule se zríká odpovednosti za zranení osob a následné škody

na majetku zpusobené nesprávnou montáží nebo používáním.
– Úpravy výrobku nejsou povoleny.
– U víka zavazadlového prostoru s automatickým otevíráním musí být tato

funkce vypnuta, tzn. v případě namontovaného nosiče otevírat pouze
ručně.

– Na vozidlech s typovým uznáním po 1. říjnu 1998 nesmí nosič nebo náklad
zastínit 3. brzdné světlo.

SK Technické špecifikácie
Hmotnosť jednotky, kompletne pre 3 bicykle: asi 12 kg.
Maximálne povolené zaťaženie 45 kg (berieme do úvahy guľové zaťaženie).

Pokyny pre kontrolu pred prepravou a počas nej
(*) Skontrolujte, či je vo vašej krajine legálne používať nálepky ako registračné

značky.
– Vodič vozidla je záväzne zodpovedný za zabezpečenie toho, aby bol

produkt v bezchybnom stave a aby bol bezpečne upevnený.
– Nosič na bicykle by mal byť namontovaný a bezpečne upevnený v súlade

s pokynmi.
– Pred odchodom by sa mala skontrolovať funkcia panelu so svetlami.
– Bicykle by počas prepravy nemali obsahovať žiadne voľné diely.
– Skontrolujte, či sú pásy a ostatné upevňovacie prvky bezpečné a v prípade

potreby ich dotiahnite.
– Keď sa pripojí nosič na bicykle, celková dĺžka vozidla sa zvyšuje. Samotné

bicykle môžu zvýšiť celkovú šírku a výšku vozidla. Dávajte pozor najmä
pri cúvaní.

– Ihneď vymeňte všetky poškodené alebo opotrebované diely.
– Nosič na bicykle by mal byť počas prepravy vždy zaistený.
– Keď je tento produkt namontovaný na vozidle, môže sa zmeniť správanie

vozidla na ceste v zákrutách a počas brzdenia.
– Vždy dodržujte príslušné obmedzenia rýchlosti a ostatné dopravné

nariadenia.
– Rýchlosť by sa mala vždy upraviť podľa uváženia bezpečnosti s ohľadom

na dopravnú situáciu a prepravovanú záťaž.
– Tandemové bicykle sa nesmú prevážať.
– Spoločnosť Thule sa zrieka zodpovednosti za všetky osobné zranenia

alebo následné poškodenia majetku spôsobené nesprávnou montážou
alebo použitím.

– Úpravy tohto produktu nie sú povolené.
– Ak je vozidlo vybavené automatickým otváraním kufra/zadných

výklopných dverí, táto funkcia sa musí deaktivovať. Keď je namontovaný
nosič na bicykle, batožinový priestor sa musí otvárať manuálne.

– Pre vozidlá prvého typu schválené po 1. októbri 1998, namontovaný nosič
na bicykle alebo prepravovaný tovar nesmie zakrývať tretie brzdové
svetlo vozidla.
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(*) Preverite ali je v vaši državi dovoljena  registrska tablica v obliki nalepke.
– Voznik mora zagotoviti, da je izdelek brezhiben in čvrsto pritrjen.
– Nosilec za kolesa sestavite in namestite varno in v skladu z navodili.
– Pred vožnjo preverite delovanje svetilne tablice.
– Na kolesih med transportom ne sme biti nepritrjenih predmetov.
– Po potrebi pritrdite jermene in druge vezi.
– Ob uporabi nosilca za kolesa je skupna dolžina vozila večja. Kolesa lahko

povečajo skupno dolžino in težo vozila. Bodite posebej previdni pri
vzvratni vožnji.

– Poškodovane ali izrabljene dele takoj zamenjajte.
– Med vožnjo mora biti nosilec za kolesa vedno pritrjen.
– Če je nosilec nameščen, se lega vozila v zavojih ali med zaviranjem na

cestišču lahko spremeni.
– Vedno upoštevajte omejitve hitrosti in druge prometne predpise.
– Hitrost prilagodite prometnim pogojem in tovoru.
– Ne prevažajte tandemskih koles.
– Thule ne prevzema odgovornosti za telesne poškodbe ali posledično

škodo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
– Izdelka ni dovoljeno spreminjati.
– Kadar pritrjujete nosilec za kolesa na prtljažna vrata vozila z avtomatskim

odpiranjem, prtljažnih vrat, morate to funkcijo izključiti. Prtljažna vrata
vozila odpirate ročno!

– Vozila registrirana po oktobru 1998 morajo imeti vidno tretjo zavorno
luč, tudi kadar je na vlečno kljuko pritrjen prtljažnik s kolesi.

HR Tehničke specifikacije
Težina jedinice, komplet za tri bicikla, pribl. 12 kg
Maks. dopuštena težina 45 kg (težina lopte uzeta u obzir)

Upute za provjeru prije i za vrijeme putovanja
(*) Provjerite je li legalno koristiti naljepnice kao registracijske tablice u

vašoj zemlji.
– Vozač vozila sam je odgovoran za osiguravanje da je proizvod u

besprijekornom stanju i da je sigurno učvršćen.
– Nosač za bicikle mora se sastaviti i montirati sigurno, u skladu s uputama.
– Prije polaska treba provjeriti rad lampi na prečki za svjetla.
– Bicikli ne smiju sadržavati nikakve labave dijelove tijekom prijevoza.
– Provjerite jesu li pojasi i ostali učvršćivači zategnuti; zategnite ako je

potrebno.
– Ukupna duljina vozila se povećava kada je pričvršćen nosač za bicikle.

Sami bicikli mogu povećati ukupnu duljinu i visinu vozila. Posebno pazite
pri vožnji unazad.

– Odmah zamijenite sve oštećene ili istrošene dijelove.
–  Nosač za bicikle uvijek mora biti zaključan tijekom prijevoza.
– Ponašanje vozila na cesti može se promijeniti pri skretanju i za vrijeme

kočenja, kada je ovaj proizvod montiran na vozilo.
– Uvijek se treba pridržavati važećih ograničenja brzine i ostalih prometnih

propisa.
– Brzina se uvijek mora prilagoditi tako da odgovara sigurnosnim zahtjevima

u pogledu prometnih uvjeta  i tereta koji se prevozi.
– Tandem bicikli ne mogu se prevoziti
– Thule odriče odgovornost za bilo kakve osobne povrede ili posljedične

štete prema imovini ili zdravlju nastale uslijed nepravilne uporabe.
– Modifikacije ovoga proizvoda nisu dopuštene.
– Ako je vozilo opremljeno automatskim dizanjem / otvaranjem vrata, ta

se funkcija mora onesposobiti, a prtlja-žnik se mora otvarati ručno kada
je nosač za bicikle priključen.

– Za vozila kojima je tip prvi put odobren nakon 1 listopada 1998, priključeni
nosač za bicikle ili prevožena roba ne smiju zakrivati treće kočno svjetlo
vozila.

HU  Műszaki jellemzők
Súly 3 kerékpár esetén: kb. 12 kg.
Maximálisan megengedett terhelés: 45 kg (gömbterhelést figyelembe
véve).

Útmutató az utazás előtt és alatt történő ellenőrzésekhez
(*) Ellenőrizze, hogy legális-e a matrica rendszámként alkalmazása.
– Kizárólag a járművezető felelőssége annak biztosítása, hogy a termék

hibátlan állapotban legyen, és biztonságosan legyen rögzítve.
– A kerékpárkeretet az útmutatónak megfelelőően, biztonságosan kell

összeszerelni.
– Elindulás előtt ellenőrizze a fényrúd lámpáinak működését.
– Szállítás közben ne legyen a kerékpárokon ne legyen semmilyen szabadon

mozgó tárgy.

– Ellenőrizze, hogy a hevederek és más rögzítők biztonságosak-e, és qszükség
szerint feszítsen rajtuk.

– A jármű teljes hossza a kerékpárkeret felszerelését követően megnő.
Maguk a kerékpárok növelhetik a jármű szélességét és magasságát. 
Tolatás közben legyen különösen körültekintő.

– Azonnal cseréljen ki bármilyen sérült vagy kopott alkatrészt.
– Szállítás közben a kerékpárkeret mindig legyen zárt állásban.
– A kerékpárkerettel felszerelt jármű a megszokottól eltérően viselkedhet

kanyarodásnál és fékezésnél.
– Az aktuális sebességkorlátozásokat és egyéb közlekedési szabályokat

minden esetben be kell tartani.
– A sebességet mindig úgy kell megválasztani, hogy megfeleljen a

közlekedési feltételek és a szállított súly által meghatározott biztonsági
előírásoknak.

– A kereten tandem kerékpárt szállítani tilos.
– A Thule elhárít magáról minden felelősséget olyan személyi baleset és

annak következményeként bekövetkező tulajdoni kárban, amely a termék
helytelen felszerelésére vagy használatára vezethető vissza.

– A termék átalakítása tilos.
– Abban az esetben, ha az autó csomagtartója automatikus nyitással van

felszerelve, át kell kapcsolni manuálisra, ha a kerékpártartó fel van
szerelve.

– Az 1998. október 1. utáni típus-engedéllyel rendelkező járművek esetében
nem megengedett, hogy a kerékpárkeret vagy a szállított áru eltakarja
a jármű harmadik
féklámpáját.

GR Τε�νικ�ς πρ�διαγραφ�ς
Β�ρ�ς μ�ν�δας, �λ�κληρωμ�νης για 3 π�δ�λατα: περ�π�υ 12 �	�
Μ�γιστ� επιτρεπ�μεν� ��ρ�ς 45 �	 (λαμ��ν�ντας υπ�ψη τ� ��ρ�ς
της μπ�λας).

�δηγ�ες για τ�ν �λεγ�� πριν και κατ� τη δι�ρκεια τ�υ τα�ιδι��

(*) Ελ�γ�τε ε�ν ε�ναι ν�μιμ� στη ��ρα σας να �ρησιμ�π�ιε�τε τα
αυτ�κ�λλητα ως πινακ�δες κυκλ�φ�ρ�ας.

– " �δηγ�ς τ�υ ���ματ�ς ε�ναι απ�κλειστικ� υπε#θυν�ς για να
ε�ασφαλ�σει �τι τ� πρ�ϊ�ν ε�ναι σε �ψ�γη κατ�σταση και �τι ��ει
ασφαλ�σει σωστ�.

– Η ��ση μεταφ�ρ�ς π�δηλ�των πρ�πει να συναρμ�λ�γηθε� και να
τ�π�θετηθε� με ασφ�λεια σ#μφωνα με τις �δηγ�ες.

– Πριν απ� την ανα��ρηση, πρ�πει να ελεγ�θε� ε�ν λειτ�υργ�#ν σωστ�
�ι λυ�ν�ες της φωτειν�ς ρ��δ�υ.

– Τα π�δ�λατα δεν πρ�πει να περιλαμ��ν�υν �αλαρ� συνδεδεμ�να
τμ�ματα κατ� τη δι�ρκεια της μεταφ�ρ�ς.

– Βε�αιωθε�τε �τι �ι ιμ�ντες και τα υπ�λ�ιπα μ�σα πρ�σδεσης ���υν
ασφαλ�σει. Συσφ��τε π�λι, ε�ν ε�ναι απαρα�τητ�.

& Τ��συν�λικ��μ�κ�ς�τ�υ����ματ�ς�αυ��νει��ταν�ε�ναι�πρ�σαρτημ�νη�η
��ση�μεταφ�ρ�ς�π�δηλ�των��Επ�σης, τα��δια�τα�π�δ�λατα�μπ�ρε��να
αυ��σ�υν�τ��συν�λικ��πλ�τ�ς�και�#ψ�ς�τ�υ����ματ�ς��Να ε�στε ιδια�τερα
πρ�σεκτικ�� στις στρ�φ�ς.

– Να αντικαθιστ�τε αμ�σως τυ��ν κατεστραμμ�να � φθαρμ�να τμ�ματα.
& Η ��ση μεταφ�ρ�ς π�δηλ�των πρ�πει να ε�ναι π�ντ�τε κλειδωμ�νη

κατ� τη δι�ρκεια της μεταφ�ρ�ς.
– Με τ� πρ�ϊ�ν τ�π�θετημ�ν�, μπ�ρε� να αλλ��ει η �δικ� συμπεριφ�ρ�

τ�υ αυτ�κιν�τ�υ στις στρ�φ�ς � �ταν �ρησιμ�π�ιε�τε τ� φρ�ν�.
– Πρ�πει να τηρ�#νται π�ντ�τε τα ισ�#�ντα �ρια τα�#τητας και �ι �λλ�ι

καν�νισμ�� �δικ�ς κυκλ�φ�ρ�ας.
– Η τα�#τητα πρ�πει να πρ�σαρμ�/εται π�ντ�τε �τσι �στε να πληρ�� τις

απαιτ�σεις ασφαλε�ας �σ�ν αφ�ρ� τις συνθ�κες �δικ�ς κυκλ�φ�ρ�ας
και τ� μεταφερ�μεν� φ�ρτ��.

– Δεν ε�ναι δυνατ� η μεταφ�ρ� διπλ�ν π�δηλ�των.
– Η '
$�� απαλλ�σσεται της ευθ#νης για �π�ι�νδ�π�τε ατ�μικ�

τραυματισμ� � για τυ��ν παρεπ�μενες υλικ�ς /ημι�ς π�υ μπ�ρε� να
πρ�κληθ�#ν λ�γω λανθασμ�νης τ�π�θ�τησης � �ρ�σης.

– Δεν επιτρ�πεται η πραγματ�π��ηση τρ�π�π�ι�σεων στ� παρ�ν πρ�ϊ�ν.
– Ε�ν τ� αυτ�κ�νητ� ε�ναι ε��πλισμ�ν� με αυτ�ματ� �ν�ιγμα ��ρ�υ

απ�σκευ�ν � π�σω π�ρτας, πρ�πει να απενεργ�π�ιηθε� αυτ� η λειτ�υργ�α
και τ� τμ�μα των απ�σκευ�ν να αν��γεται �ειρ�κ�νητα �ταν ε�ναι
τ�π�θετημ�νη η ��ση μεταφ�ρ�ς π�δηλ�των.

– Για ���ματα πρ�τ�υ τ#π�υ, τα �π��α ���υν εγκριθε� μετ� την 1η
"κτω�ρ��υ 1998, η τ�π�θετημ�νη ��ση μεταφ�ρ�ς π�δηλ�των � τα
μεταφερ�μενα ε�δη δεν πρ�πει να απ�κρ#πτ�υν τ� τρ�τ� φως φρ�ν�υ
τ�υ ���ματ�ς.
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3rd Brake-light Temporary registration
plate
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Wall Hanger
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Locking wire
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